Ahmedle karısı Neclâyı senelerden- 
beri tanırım. Sık sık bize gelirler, öte- 
denberi konuşuruz. Bu karı kocanın 
en büyük düşünceleri yetişmiş oğul- 
ları Hasandır. İkide bir Hasandan 
bahsederler: 

— Ah, derler, en büyük arzumuz 
Hasanın iyi yetişmesidir. Buna son 
derecede dikkat ediyoruz Fena arka- 
daşlarla düşüp kalkmasın, öyle olur 
olmaz yerlere gitmesin diye ödümüz 
patlıyor. derlerdi. 

Hakikaten Hasana çok dikkat edi- 
yorlardı, Çocuk eve biraz geç kalsa 
anası babası kendisini bir sual yağ- 
muruna tutuyorlardı: 

— Neredeydin? 

— Şimdiye kadar 
dın? 

— Kiminle beraberdin? 

Fakat Hasan öyle kendisini genç- 
liğin eğlencelerine, sefahatine, gece 
#lemlerine kaptıracak yaradılışta bir 
genç değildi. Aylar, seneler böyle ge- 
çip gidiyordu. Hasanın yaşı iyiden 
iyiye ilerlemeğe ( başlamıştı. Fakat 
ona aid hiç bir kadın macerasını, hiç 


nerelerde kal- 


bir sefahat hikâyesi işitilmiyordu. Tek 


bir baloda göründüğü yoktu. Şimdi 


Hasanın anasile babası konuşma tarz- 


larını değiştirmişlerdi, Artık Ahmed- 

le Neclâ bize geldikleri zaman: 

— Ah, diyorlardı, Bu bizim Hasa- 
nın hali ne olacak? Yirmi yedi yaşı- 
na girdi. Hâlâ dünyadan haberi yok... 
Henüz bir kadınla iki kelimeyi yan- 
yana getirip de konuşamıyor. Yarın 
öbür gün evlenecek, Daha doğru dü- 
rüst bir kadının elini sıkmasını bile 
beceremez. 

— Ne yapmalı acaba? Bu çocuğa 
biraz dünyayı anlatmak, gözünü aç- 
mak için ne gibi çarelere baş vurma- 
hı... Bir av diye tutturmuş, var mı yok 
mu av... Silâhı omuzunda karanlık- 
ta, sabahın ayazında dışarıya fırlı- 
yor, zamanına göre bıldırcın, keklik, 
domuz peşinde koşuyor, Ne kadınlar 
la alâkadar oluyor, ne de gençliğin 
diğer icabatı ile... Ne yapmalı bilmem 
ki... Ava çıkmadığı zamanlar da ba- 
lığa gidiyor. Balığa gitmediği vakit- 
ler güreş vesaire ile meşgul oluyor. 
Başka şeylere karşı dehşetli gözü ka- 
palı... Bizim korktuğumuz bu çocuk 
€vlenirse, bu gözü kapalılığı yüzün- 
den, karısını dehşetli bedbaht ede- 
cek... 

Şimdi de Hasanın ana ve babasını 
bir endişe almıştı. Nihayet senebaşı 
geldi. Çattı, Ahmedle Neclâ yılbaşı 
gecesinde oğullarının adam akıllı eğ- 
lenmesi, hayata, insanlar arasına ka- 
rışması için bir program yaptılar. 

. Yılbaşı gecesinde genç kızlar, genç 
kadınlarla dolu bir grup Ahmedlerin 
evinde buluşacaklar, oradan Hasanı 
da yanlarına alarak bir yere eğlen- 
meğe gideceklerdi. Ben de o pece Ah- 
medle Neclânın evindeydim. O günü 
karı koca âdeta mesuddu, Ahmed: 

— Aman birader, diyordu, şu bizim 
çocuğun biraz hayata, insanlar ara- 
sına karışmasına son derece memnu- 
num. Bari bu gece gitsin de biraz eğ- 
lensin, biraz insan yüzü görsün, ha- 
yat nedir anlasın... 

Hasan giyindi kuşandı. Sırtına giy- 
diği simokin âdeta üzerinden akıyor, 

: boynundaki sert kolalı yaka içinde 

bir türlü rahat edemiyordu. 

Bu sırada Hasanı alıp beraber gö- 
türecek olan gençler gelmişlerdi. 
/Ğvl cıvl konuşarak: 

— Haydi... Geç kaldık... 
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— Çabuk olalım!.. diye birbirlerile 
telâşlı telâşlı konuşuyorlardı. 

Genç bir kadın: 

— Haydi bakalım, çıkalım!.. diye- 
rek Hasanın koluna girdi. Kahkaha- 
lar, neşe içinde çıkıp gittiler. 

Ahmed: 

— Aman memnunum... dedi, bu ge- 
ce her halde bizim çocukta epey de- 
gişiklikler olacak... 

Çocuklarının cemiyet hayatına gir- 
mesi dolayısile Ahmedle karısı Neclâ 
o gece bize bir ziyafet verdiler. Geç 
vakte kadar yedik, içtik, eğlendik. 
Saat ikiyi geçiyordu. Kapı çalındı. 
Gençler grupu dönmüştü, Hepsi ge- 
ne neşe içindeydi. Fakat içlerinde Ha- 
san yoktu. Delikanlının annesile ba- 
bası sordular: 

— Hasan nerede? Sizinle beraber 
değil miydi? 

Genç bir kadın anlatmağa başladı: 

— Evet... Bizimle beraberdi. Eğlen- 
mek için gittiğimiz yere o da geldi. 
Bir müddet hep beraber dans ettik. 
Eğlendik. Fakat Hasan bir aralık 
bana: 

Beni burası sarmadı daha eğlen- 
celi bir yer arıyorum... dedi, çıktı, git- 
ti. 

Ahmedle Neclâ kulaklarına inana- 
mıyorlardı: 

— Ne Hasan? Bizim Hasan eğlen- 
celi yer arıyor ha... 

Genç kadın: 

— Evet... dedi, Hasan bizim toplan- 
dığımız yerden çıktı, galiba bara 
gitti... 

Ana ile baba hayretler içindeydi. 
Eğlenceden dönen gençlerle beraber 
biz bir müddet daha oturduk. Vakit 
geçtikçe, sabah yaklaştıkça Ahmed 
âdeta seviniyor: 

— Bizim oğlan galiba bu gece adam 
akıllı eğlenmeğe karar verdi. Baksa- 
nıza saat üç buçuk hâlâ ortalıkta 
yok... 

Benim artık uykum gelmişti. Kom- 
şularıma veda ettim. Eve döndüm. 

Doğrusu Hasanın nerelerde sabah- 
ladığına ben bile merak ediyorum, 

Yatağıma çekildim. Öğleye kadar 
uyumuşum. Öğleden sonra Ahmedle 
Neclâ bize geldiler. Son derece neşe- 
sizdiler. Ağızlarını bıçak açmıyordu. 

Sordum: 

— Hasan eve kaçta döndü? 

— Saatllde... 

— Eğlenmiş mi bari... Bara filân 
gitmiş mi? 

Ahmed: 

— Bırak allahaşkına, dedi, söylet- 
me beni... Hani Hasan: «Ben daha 
eğlenceli bir yere gidiyorum» diye 
eğlenmek için toplandıkları evden 
çıkmış ya... 

— Evet... 

— Ondan sonra yolda avcı arka 
daşlarına rasgelmiş. Ava gitmeğe ka- 
rar vermiş. Halbuki sırtında simokin 
var... Hemen arkadaşlarından biri- 
nin evine gidip soyunmuş, avcı elbi- 
seleri giymiş... Otomobile atlayınca 
yallah ava gitmişler... Saat on bire 
doğru bir de baktık kapı çalındı, Ge- 
ce simokinle evden çıkan Hasan avcı 
elbisesile döndü. Eski bir otomobille 
gelmişti. Otomobilin içinde de vurdu- 
ğu bir yaban domuzu... 

Biz ondan cemiyet hayatına karış- 
masınr beklerken Hasan gene bir kola- 
yını bulmuş, senebaşı gecesi bile ava 
gitmiş... Bu çocuğun hali ne olacak 
bilmem ki?... 

Hikmet Feridun Es 
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K TÜRKİYE SAATİLE 

Öğle neşriyatı: Saat 1230 Türk müziği 
(Türkçe şarkılar - Pl.) 13,20 Saat, ajans 
ve meteor - Ankara. 13,30 - 14 Müzik ope- 
ret parçalar. 

Akşam neşriyatı: “Saat 18,30 Türk mü- 
ziği (Fasıl musikisi - Suzinâk makamı). 
19,30 Konuşma (haftalık spor saati). 19,45 
Saat, ajans, meteoroloji ve ziraat borsa- 
sı haberleri. 19,555 Türk müziği: Nişabu- 
rek peşrevi (Tanburi küçük Osman bey). 
2 - Murabba - Bir kere yüzün görmeği 
(Ismail Hakkı bey). 3 - Şarki - Bin Za- 
man söylersin (Ziya paşa). 4 - Yürük se- 

maisi Ey gül ne acep (Ziya paşa) 5- Saz se- 
maisi - (Osman bey). 6 - Taksim - (Ke- 
mal Niyazi Seyhun). (Muzaffer İlkar - 
şarkıları okuyan). 7 - Hicaz şarkı - De- 
mem cana (Şevki bey). 8 - Türkü - İndim 
yarın bahçesine. 9 - Hüzam şarkı - Ha- 
rabı intizar (Leylâ hanım). 10 - Hüzam 
şarkı - Aman saki - (Lemi) (o (Semahat 
Özdenses - şarkıları okuyan). 11 - Segâh 
saz semaisi - (Osman bey). 12 - Refik 
Fersan) Taksim. 13 - Bayati araban şar- 
ki - Değişti şimdi halim (Rahmi bey). 
14 - Bayati araban şarkı - Gönlümü hic- 
rana (Rahmi bey). 15 - Senin yazın kışa 
benzer - Sadeddin Kaynak) okuyan - 
(Muzafer İlkar), çalanlar - Vecihe, Fa- 
hire ve Refik Fersan, Kemal Niyazi Sey- 
hun. 

21 Müzik (Radyo orketstrası - şef: 
Praetorius). 1 - Senfoni - Re majör (Şe- 
rubini). 2 - Hiller variyasyonları - Maks 
Rojer). 

22 Saat, esham, tahvilât, kambiyo - 
nukut borsası (fiat). 22,10 Konuşma. 22,25 
Müzik (Küçük orkestra): 1 - Arnajuezde 
bir eğlenti. 2 - İspanyol fantezi - (De- 
mersman). 3 - Volga kayıkçılarının şarkı- 
ları (Veninger). 4 - Ariyetta al'antika 
(Broji). (5 - Küçük askerler (o (Bruno 
Marks). 6 - Amalfi serenadı (Becce). 7 - 
Lesginka (Rubenşteyn). 8 - Karmensita 
(Lui Anjel). 

23,25 Müzik (dans plâkları). 23,45 - 24 
Son ajans haberleri ve yarınki program. 
fl2y giaoyYm .22jantini 

Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 

Berlin 20 tiyatro muzikası — Breslau 
20,15 - 22 fanfar — Frankfurt 20,15 
plâk — Hamburg 20 hafif muzika — Ko- 
lonya 20,15 plâk — Königsberg 20,15 
plâk — Leipzig 20 karışık muzika — Mü- 
nih 20,10 karışık muzika — Kovno 20,20 
konser — Londra 20,15 konser — Midland 
20 hafif muzika — M. Ceneri 20,30 hafif 
muzika — Montpellier, Nis ve Strasburg 
20,30 karışık muzika — Oslo 20,20 Lehar- 
ın «Şen dul» opereti — Rad. Toulouse 20,15 
operet ve filim havaları — Varşova 20,30 
karışık muzika. 

Saat 21'de 

Berlin 21,10 karışık muzika — Deutschil. 
8. 21,15 orkestra — Frankfurt 21,45 salon 
muzikası — Königsberg 21,10 hafif mu- 
zika — Leipzig 21,10 orkestra — Münih 
21,10 karışık muzika — Stuttg. 21,15 
Mozartın «Flute Enchantöe» operası — 
Viyana 21,10 opera havaları — Athlone 
2130 orkestra — Bükreş 21,35 Mozartın 
«Figaronun izdivaci» operası — Droitviç 
2145 salon muzikası — Helsingfors 21,05 
valsler — Hilvers. 1. 21,40 salon muzikası — 
Kovno 21,45 konser — Lüksemburg 21,20 
hafif muzika — Milano 21,25 Verdinin 
«Falstaff» operasından parçalar — Oslo 
21 operete devam — Rad. Paris 21 karı- 
şık muzika — Sottens 21 - 22,50 optret — 
Stokholm 21 Leharın «Giuditta» opereti — 
Rad. Toulouse 21 hafif muzika. 

Saat 22 de 

Kolonya 22 muzikalı aşk mektubu — 
Münih 22,10 orkestra — Stuttg. 22 operaya 
devam — Viyana ve Hamburg 22 opera 
havalarına devam — Belgrad 2230 halk 
muzikası — Brüksel 22 Massenet'nin 
Verter operası — Budap. II 22,20 salon 
muzikası — Bükreş 22 operaya devam — 
Helsingfors 22,10 dans ve muzika — Hil- 
vers. 1. 22,40 hafif muzika — Lille ve 
Limoges 22,30 - 24,30 karışık muzika — 
Milano 22 konser — Marsilya 22,30 - 24,30 
hafif muzika — Nis 22,30 - 24,30 konser — 
Oslo 22 öperete devam — ParisP.T.T. 
22,30 - 24,30 orkestra — Roma 22 operet — 
Rad. Toulouse 22,30 karışık muzika. 

Saat 23 de 

Königsberg 2330 - 1 dans — Münih 
2330 - 1 dans — Stuttg. 23,45 plâk — 
Viyana 23,30 keman — Diğer Alman is- 
tasyonları Leipzigden naklen 23,30 - 1 
hafif muzika — Belgrad 23,15 dans — 
Budap. 23 çingene çalgısı — Droitviç 
23,45 - 1 orkestra — Helsingfors 23,15 
konser — Hilvers. I 23,40 - 24,10 operet — 
Kovwno 23 hafif muzika — Londra 23,30 
dans — Oslo 23,30 - 24,15 hafif muzika — 
Roma. 23 operete devam — Sofya 2330 
halk muzikası — Stokholm 23,15 salon 
muzikası — Varşova 23,30 dans. 

Saat 74 den sonra 


Alman istasyonları 1 e kadar evvelki 
programlarına devam — Stuttg. ve Frankf, 
1 - 3 gece konseri — Viyana, Breslau ve 
Kolonya 1 - 4 hafif muzika — Droitviç 1 
dans — Kopenhag 24,15 konser — Lük- 
semburg 1 - 3 dans — Rad. Paris 1 gece 
konseri. 
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Radyo Almanağı 


Büyük bir rağbet kazanmıştır. 
Radyo sahipleri için çok istifadeli 
olan bu mühim eserin tedarikinde 
istical olunmalıdır. Mütenevvi ve zen- 

gin mündericat - 100 den fazla 
resim - Fiatı 50 kuruş 


Kanaat kitapevi 


» gibi halka kendini 


TURA 


TARİHİ 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


Sahife 9 


KINA 
He, 


Kotan, Mahmud Yalovaca: “Keşke oğlun da buraya 
gelseydi, onu ben de himaye ederdim... dedi 


Bir müddet sonra Çing - Kay bu- 
nu duyunca: 

— İşte, dedi, yasaya bağlılık böy- 
le olur. Moğol ilinde Kotan gibi kah- 
ramanlar yetişmeseydi, Moğol im- 
paratorluğu bu derece büyür ve 
zenginleşir miydi? 

Türkistan valisi nereye ve 

niçin kaçmış? 

Prens Kotan bir gün Çing - Kay 
ile konuşurken, uzak illerden gelen 
yolcular, Kotana şu haberi getir- 
diler: 

— Himaye ettiğiniz Mahmud 
Yalovaçın oğlu Mesud bey, Turaki- 
nanın adamları tarafndan tevkif 
edilmekten korkarak prens Batuya 
iltica etti. 

Mesud bey Türkistan ve -Mavera- 
ünnehir valilumumisi idi. O da babası 
çok sevdirmişti. 
Baba oğul, büyük Moğol imparator- 
luğunun en değerli, en temiz ve rüş- 
vet yemez olarak tanınmış devlet 
adamlarındandı. 

Mesut beyi de prens Batu himaye- 
sine almıştı. 

Batu büyük (İstilâ ordusu) ile 
Tunada bulunuyordu. Batunun  ya- 
nında çok değerli kumandanlar var- 
dı. Sebotay başta olmak üzere Te- 
kinboğa, Abudak, Aykut gibi... 

Fakat, Batunun yanında Sebotay- 
dan başka siyasetten anlayan kimse 
yoktu. Avrupayı istilâ işi yalnız as- 
kerlik işi, kuvvet işi değildi. Mesud 
bey, prens Batuya bu sahada yar- 
dımcı olabilirdi. 

Türkistandan Tangutlara gelen 
yolcular prens Kotana bu haberi ve- 


rince, eski vezir Çing - Kay, prens 
Batuya döndü: 
— Mesud beyin babası bu haber- 


den memnun kalmıyacak, dedi, çün- 
kü Mesudun iltica ettiği yerde, rakib- 
siz yaşamak istiyen Sebotay gibi meş- 
hur bir kahraman vardır. Mesud bey 
orada uzun müddet barınamaz. 

Prens Kotan, Mahmud Yaloacı ça- 
ğırttı. Türkistandan gelen yolcuların 
verdiği haberden bahsederek: 

— Oğlunuz da kaçmış! dedi. Ben 
bu kaçmanın mânasını anlayamıyo- 
rTUM. 

Kotanın hakkı vardı... Namuslu 
bir devlet adamı işinin başından 
memleketi yüzüstü bırakıp nasıl ka- 
çabilirdi? 

Mahmud Yalovaç o güne kadar 
- prens kırılmasın diye - firarının 
sebebini açıkça söylemekten çekin- 
mişti. Oğlunun da kendisi gibi hare- 
ket ettiğini görünce sevindi: 

— Rüşvet yemiyen valiler uzun 
müddet yerinde oturamıyor, pren- 
sim! dedi. Ülkeyi şimdiye kadar s0- 
yup soğana çeviriyorlardı. Oktay ha- 
na hakikati bildiren yoktu. Oysa ki, 
biz baba oğul, ikimiz iş başına geçin - 
ce rüşvet almamağa ve rüşvet alan- 
larla mücadele etmeğe and içmiştik. 
Oğlum da benim gibi sözünde durdu. 
Kendi vilâyetini düzeltti, hırsızlığı, 
rüşveti ortadan kaldırdı. Ben Çinde, 
o Türkistanda halkın hukukunu ko- 
ruyor, adaletten ayrılmıyorduk. Bu 
yüzden memleket rafaha, bolluğa, 
saadete kavuşmuştu. Oktay han 
ölünce, siyaset değişti. Turakina 
Mbpğol tahtına oturur oturmaz na- 
muslu valileri azletmeğe, yerine hır- 
sız, rüşvet yemekle tanınmış. adam- 
ları tayin etmeğe başladı. Bu adam- 
lar iktidar mevkiine gelince, şüphe 
yok ki, bizim gibi namuslu kimseleri 
ilk hamlede lekelemeğe ve imparato- 
riçenin gözünden düşürmeğe kalkı- 
şacaklardı. Tahminimizde aldanmı- 
yorduk... İş başına geçenler, kendin- 
den önceki valileri tevkif etmeğe baş- 
ladılar. Biz de bunu görünce kaçma- 
ga ve adalet, fazilet sahibi prenslere 
ilticaya mecbur olduk, 

— Demek ki oğlun da senin gibi 
yasaya sadık, adaleti, doğruluğu se- 
ver... Öyle mi 

— Evet. O da benim gibi, halkın 
hakkını yemiyen, hırsızları daima 
cezalandıran bir vali idi.- 


Kotan, Mahmud Yalovaçı çok sev- 
diği için sözlerine inanıyordu. Mah- 
mud Yalovaç hakikati söylemişti. Söz- 
lerinde yalan, mübalâğa yoktu. 

Mahmud Yalovaç, Çinden Tangut 
iline geldiği gündenberi oğlunu dü- 
şünüyordu. O gün bu haberi alınca, 
hayatta olduğunu öğrendi.. sevindi. 
orada Sebotayla geçinemez düşünce- 
si üzerinde fazla durmadı. 

— Mesud'akıllı bir delikanlıdır. 
Sebotay gibi sayısız ülkeler fethetmiş 
bir kahramanla boy ölçüşmeğe kal- 
kışmaz. Ben, oğlumun amacını bili- 
rim. O, mevki: ve debdebe budalası 
bir adam olsaydı, imparatoriçenin gö- 
züne girmenin yolunu bulur ve mev- 
kiinde kalabilirdi. dedi. 

Kotan, bü hadiseden sonra, Mah- 
mud Yalovaçı eskisinden fazla sevme - 
ge ve saymağa başladı. z 

— Keşke Mesud bey de buraya gel» 
seydi.. onu Batu kadar ben de hi- 
maye ederdim. 

Dedi. Mahmud Yalovaç, prens Ko- 
tanın bu iltifatından istifade ederek, 
oğluna, yolcularla şöyle bir haber 
gönderdi: : 

«Prens Batuya iltica ettiğini 
duydum, İşinin başından. ay- 
rıldığına müteessir, canını kur- 
tardığına da memnun oldum. 
Eğer fırsat bulursan, Batunun 
rizasiyle buraya gelmeğe çalış. 
Beni himayesi altına alan Ko- 
tan, seni de buraya çağırıyor. 
Tangut ili, umarım ki, bizim 
için Tunadan daha emin bir 
yerdir.» 

Mahmud Yalovaç 

Mahmud Yalovaç oğlunu çok özle- 
mişti. Bu haberden sonra aylarca 
Mesud beyin yolunu bekledi. 


«Birbirinize el kaldırdığınız 
gün, mezarımda rahatsız ola- 
cağamı düşünün!» 
Oktayın büyük oğlu Keyük, o yıl 
Rusyadan İmil kıyılarına gelmişti. 
Keyük, İmil irmağı boylarında kışla- 
yacaktı. Annesinin Moğol tahtına 

oturmasından memnun olmuştu. 
Keyük, Tunada garb istilâ ordu- 
sunun başında bulunan prens Ba- 
tudan şüpheleniyordu. 
Keyük bir gün annesinden 
bir mektup aldı: 


şöyle 


«İmil kiyılarına gelişinden 
çok memnun oldum. Batunun 
Tunadaki kuvvetli ordusiyle 
Karakuruma dönmesinden en- 
dişe ediyordum. Sebotaya garp 
istilâsına devam edilmesini bil- 
dirdim. Bu, Cengiz hanın en 
büyük gayelerinden biridir. 
Bunun tahakkukuna çalışma- 
sını sen de Batuya ve Sebota- 
ya yazarsan çok memnun ola- 
cağım. Batuyu garpte meşgul 
etmek için ne mümkünse el 
birliğile yapmalıyız.» 

Turakina 

Keyük bu mektubu alınca düşündü. 

Turakina, prens Batudan neden 
çekiniyordu? 

Ortada korkulacak ne vardı? 

Batu, Moğol tahtına zorla sahib 
olmak mi istiyordu? 

Keyük şüphe ve tereddüd içinde 
günlerce bocaladı. 
. Annesine kati bir.cevap yazamadı. 

— İyi ki Rusyadan gelmişim, dedi, 
İmilden her iki tarafada kolayca 
#arkabilirim. Fakat, annemin bu en- 
dişesinin sebebini mutlaka anlama- 
lıyım. Acaba, Batu gizlice annemi 
tehdid mi etti? Eğer böyle bireşy 
yaptıysa, Batunun Karakuruma ayak 
basmasına meydan vermiyeceğim. 


Keyük bir aralık ordusunu İmil 
boylarında bırakıp Karakuruma git- 
meyi ve annesile görüşmeyi de ta- 
sarladı. Keyük zaten rahatsızdı. Sol 
böğründe sancısı vardı, dizleri de 
ağrılıydı. Bu halde yola çıkacak 
olursa, hayatı tehlikeye düşecek ve 
en aşağı bir ay yollarda sürünerek 
perişan olacaktı. (Arkası var) 


